
Budapestre unatkozó újságcikkek Osztályozás
Tárgy

S z e r z ő : ................

C ím :  tVlcM̂ a/r c ^ < L H - m © k Q X  ...

Hely

Idö « H iO
Forrás: ................... t5í............................................. . .........--------- ------ -------------------- -----T" ---— --—--—

Személy

- AV —J  í í
J f y .  3h

(Hel$) | (Idő) ' (Köt. v. fűz.) (Oldali

Helyszám

K özp. n y o m t. X

M a g y a r  g y e r m e k e k  A n g liá b a n .
(S é ta  a  k is  b u d a p e s t ie k  k ö z ö tt  L o n d o n b a n  é s  a  v id ék e n .)

székesfővárosi házinyomda 1920

A  n a p o k b a n  t é r t  v is s z a  A n g liá b ó l  B u d a p e s tr e  j ideiglenes angol szülők is. Valóban nagyon nehéz meg- 
e g y  a  k in t i  v is z o n y o k a t  te l je s e n  ism e rő  k ö z is m e r t  állapítani, hogy a szülők dicsérték-o jobban- ideiglenes

gyermekeiket, vagy a gyermekek ideiglenes szüleiket, 
 ̂ Egy igen elegánsan öltözött hölgy, a V id á o s  Vil­

mácska ideiglenes mamája, szomorú arczczal mondotta 
nekem: ,

b u d a p e s ti  fé rf i, a  k i  m e g lá to g a t ta  a z  A n g liá b a n  e l 
h e ly e z e t t  m a g y a r  g y e r m e k e k e t .  Im p re s s z ió ir ó l  
„ A z  Ú js á g “ m u n k a tá r sá n a k  a - k ő v e tk e z ő k e t  m o n ­
d o t ta  :

— Az osztrák és magyar gyermekek angliai elhelye­
zését a F a m in e  A re a  C h ild re n 's  H o s p i ta l i ty  C o m m ite e  
intézi. Ugyanaz az intézmény, mely a háború alatt a 
menekült belga gyermekeket is. elhelyezte Angliában. 
Vezetőik közt az egész angol arisztokráczia legjobbjai 
foglalnak helyet. Benne van a C a n te rb u r y - i  érsek, az 
anglikán egyház feje is és B o u rn e  bíboros, az angol 
katolikusok egyháziejedélme. Az akezió eddík több ezer 
gyermeket helyezett el, a kik közül részben a rossz 
magyar propaganda következtében mindössze alig négy­
száz a magyar gyemnek.

Közvetlenül a megérkezés után a gyermekeket egy 
közös táborban helyezik el, a hol addig maradnak, míg 
angol felnőttek jelentkeznek értük. Némely gyermek 

! pár hétig marad itt, de némelyiknek pár nap alatt akad 
| „ szü lő je “. A gyermekek legnagyobb része innen ma- 
! gán családokhoz kerül, s csak a katolikus gyermekek 
¡egy részét helyezték el manchesteri és Sheffield! zár­
dákban.

Az első magyar gyermekcooportot a Themse mel­
letti K in g s to n b a n  látogattam meg. A S o c ie ty  o f  F r ie n d s  
volt olyan szives, hogy ez alkalommal K in g s to n b ő l,  

| S u r b ito n b ó l  és W in b le d o n b ó l  összegyűjtött© a kis ma­
gyarokat. Vasárnap a templomban volt alkalmam vala­
mennyivel beszélni és örömmel láttam, hogy a kis bu­
dapestiek nagyszerűen érzik magukat és kitűnő ellá­
tásban van részük. Ez alkalommal megjelentek az

— B iz o n y  m á r  e lő re  f é le k  a t tó l ,  h o g y  a u g u sz tu sb a n  
v is s z a v i s z ik  a  g y e r m e k e k e t ,  ü g y  m e g s z e r e t tü k  v a la ­
m e n n y ie n  V ilm á c s k á t ,  h o g y  fá jd a lm a s  le s z  m e g v á ln i  
tő le .

Egy másik kisleány angol mamája izgatottan for­
dult hozzám. Aggódva kérdezte meg :

A  k is  m a g y a r  le á n y o m  a  h é te n  v a la m i  ú js á g o l  
k a p o t t  h a zu lró l.  A z ó ta  n e m  tu d o m  m e g v ig a s z ta ln i  s z e ­
g é n y k é t .  Á lla n d ó a n  s ir .  K é re m , tu d ja  m e g  tő le , m i a  
b a ja  ?

A levél rögtön elő is került A mikor kibontottam, 
szint© meghökkentem. Csonka-M agyarország térképe 
volt benne s körülötte fekete' gyászkeret. Az ón szeme* 
met s ellepték a könyek.-De az angol szülők szóm© sem 
maradt száraz, mikor megtudták, hogy egy nemzet 
gyásza sirt ki a levélből.

Z ő y o m i  Dezsőnek, A z  Ú jsá g  munkatársának- kis 
leánya is rögtön jelentkezett, mikor meglátta a szo­
morú térképet':

~  K é r e m  szé p e n , én is  m e g ír ta m  a  p a p á n a k , h o g y  
n e  t i tk o l jo n  e l e lő t te m  s e m m it.  A  b a r á tn ő im  le v e le ib ő l  
ú g y  is  m e g u n ta m , h o g y  s z e g é n y  M a g y a r o r s z á g  ig e n  
n a g y  b a jb a n  v a n .

Nagy meglepetésemre az egyik angol szülő is ma­
gyar beszéddel fordult' hozzám. Természetesen kiderült, 
hogy az illető magyar származású. N é m e th  Alfrédnak 
hívják és Winhledonbaa kereskedő. Két fin volt mei.



AOfcie, az egyik az édes fia, a másik az odave.it ideigle­
nes. De mind a kettő magyar fia. Mert Németh Alfréd 
fia, bár Angliában született, tökéletesen beszéli a ma­
gyar nyelvet és örömmel használja azt uj barátaival. 
Németh Alfréd különben igen sokat tesz kint a magyar 
gyermekek érdekében. Gyakran meglátogatja őket és 
nem ritkán hosszabb utakat is tesz, hogy a különböző 
helyeken elhelyezett magyar gyermekeket megláto­
gassa.

Muswell Hill egyike London legszebben fekvő kül­
városainak. Itt is igen sok magyar gyerek van. Házról- 
házara jártam, hogy láthassam a kis budapestieket. Egy 
kis fin, ogy hívják C in ig  y i k  Norman, angolul felel kér­
déseimre. Három hónapja van csak Angliában, de az­
alatt tökéletes angolszász lett. Mikor magyarul beszél, 
azt is kavarja nagyon az angol nyelvvel és sokszor 
egyes kifejezésen gondolkoznia kell, hogy hogy is 
mondják azt magyarul.

A kis P a ta k y  Margit és Olga magyar édesapja még 
mindig hadifogságban sínylődik. Angol szülei pedig a 
legfuresábbak és szokatlanul nemesek. Mrs. S h a n n  egy­
szerű asszony, -a. férje .valami fényképész és maga is 
küzd az élettel. Egy fia elesett a háborúban és a férje 
is súlyosan megsebesült. Saját magának is több gyer­
meke van, mégis a vendég kis magyarokat minden el­
képzelhető jóval ellátja. Mikor csodálkozásomat fejez­
tem ki nemeslelküségén, egész egyszerűen mondotta:

— N e k e m  e g y  f ia m  e l e s e t t  a  h á b o r ú b a n .  T u d o m , 
h o g y  m i t  s z e n v e d  e g y  a n y a .  H a g y h a to m - e ,  h a  m ó d o m ­
b a n  v a n ,  h o g y  s e g í t s e k  r a j t a ,  h o g y  e g y e t l e n  g y e r m e k  
i s  n y o m o r b a n  é l j e n ?

A kis Bolemann Paula éppen az iskolából jött 
hazafelé, mikor találkoztam vele. A kisleány perfektül 
beszél angolul és igen kitűnő eredménynyel végzi az 
angol iskolát. Az adoptáló szülei is csodálkoznak rajta, 
hogy milyen gyorsan heleszokott az angol körülmé­

nyekbe. Ragyogóan néz Id, de nem is csoda. 'Adoptáló j
szülei mindennap megmérik, hogy a kis Paula mennyit | 
hízott.

R e d  H ű ib e n  szintén láttam egy egész csomó ma­
gyar gyermeket. Valamennyi kitünően nézett, ki és 
nagyszerűen érezte magát. Az egyszerű és az előkelőbb 
szülők is kitűnő gondjukat viselték.

Frenskaraban W h i t i n g é k n é l  egész sereg magyar 
gyermek szaladgál a parkban. Whitingék előkelő angol 
textilgyárosok, a kik megengedhetik maguknak a fény­
űzést, hogy egész sereg kis magyar gyermeket tartsa­
nak maguknál. Három kis magyar leánynak négy 
osztrák testvérkéje vjyi. A gyáros leánya, Dorothy 
W h i l i n g  gondozza őket. A fiatal hölgy különben is 
közismert a környéken és jótékony mozgalmak nem 
igen alakulnak nélküle. Még a nagy gyermekakczió fel­
vetése előtt érdeklődött már magyar ismerőseinél, hogyl 
magyar gyermekeket küldjenek ki hozzája. Ellátásuk­
ról, nevelésükről ő gondoskodik és pontosan vigyáz rá, 
hogy a  k i s  m a g y a r  g y e r m e k e k  n e  c s a k  t e s t b e n  s ú ly o ­
s o d r a ,  h a n e m  l e lk i l e g  i s  m e g e r ő s ö d v e  k e r ü l j e n e k  v i s s z a  
M  a g y a r o r s z á g  h a .

Még egy érdekes kis eset, a melyik nem maradhat, 
feljegyzés nélkül. Egy pöttömnyi gyerek Leedsben egy 
gyönyörű vörös ruhát kapott szüleitől. A kis gyermek 
borzasztó sírásra fakadt és semmi kapaezitálásra nem 
volt hajlandó elfogadni angol szülei ajándékát. Sze­
gényke azt mondta, hogy Budapesten tavaly augusz­
tusban az utczán két nyaklevest kapott, mert egy vö­
rös pántlikát tűzött magára. Az angol szülei eleinte 
csodálkoztak, náluk elvégre nem volt kommunizmus és 
nem volt annak ellenhatása. Végre is bosszú kapaczltá- 
lás után a kis gyermek is rávehető volt, hogy magára, 
vegye a vörös ruhát, annál is inkább, mivel armalj 
Angliában semmi különösebb jelentősége nincsen. i

(p. a.)


